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Obrázok A 
a) maximálna úroveň násypky 

b) násypka 

c) tlačidlo stop 

d) krátke bezpečnostné 

ručné koliesko 

e) dlhé bezpečnostné ručné 

koliesko 

f) otváracia/zatváracia klapka 

g) tlačidlo reset 

h) zásobníkový barel 

i) noha 

l) spodná krytka 

nohy 

m) spojka nôh 

n) veko barelu 

o) dvierka/kryt
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Obrázok B 
d) krátke bezpečnostné ručné koliesko 

e) dlhé bezpečnostné ručné koliesko 

o) dvierka/kryt 

p) výstupný otvor/spodná výsypka 

q) sito 

 

 

 

 

Obrázok C 
f) otváracia/zatváracia klapka 

r) vnútorná časť otváracej/zatváracej klapky 

 

 
 

Obrázok D, E 
s) mlecí kanál 

s1) kryt mlecieho kanála 

c) tlačidlo stop 

g) tlačidlo reset 
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Obrázok F, F1, F2 
b) násypka 

i) noha 

l) spodná krytka nohy 

m) spojka nôh 

m1) spojka nôh 

t) skrutka 
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Obrázok G, I 
d) krátke bezpečnostné ručné koliesko 

e) dlhé bezpečnostné ručné koliesko 

f) otváracia/zatváracia klapka 

o) dvierka/kryt 

p) výstupný otvor/spodná výsypka 

q) sito 

u) otvor pre krátke bezpečnostné ručné koliesko 

v) otvor pre dlhé bezpečnostné ručné koliesko 
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Obrázok L, M 
a) maximálna úroveň násypky 

b) násypka 

h) zásobný barel 

n) veko 

p) výstupný otvor/spodná výsypka 

 

 
Pred uvedením prístroja do prevádzky je bezpodmienečne nutné prečítať si všetky 

pokyny, varovania a bezpečnostné predpisy. 

Zariadenie používajte iba na účel, na ktorý je určené. Iné použitie, než je uvedené v tomto 
návode, je potrebné považovať za nebezpečné a výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť 

za škody na osobách, zvieratách alebo majetku, ktoré vzniknú v dôsledku nedodržania tohto 

upozornenia. Výrobok je určený na výrobu múky a šrotu určených na konzumáciu zvieratami. 
 

BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY 
Skontrolujte údaje uvedené na výrobnom štítku prístroja a uistite sa, že menovité napätie siete a dostupný výkon 

sú vhodné pre jeho prevádzku. 
- Pretože sa jedná o elektrické zariadenie, nikdy sa ho nesmiete dotýkať mokrými rukami alebo bosými nohami. 

- Prístroj je určený iba na vnútorné použitie, akýkoľvek kontakt s prúdom vody by mohol spôsobiť úraz 

elektrickým prúdom. 
- Vyvarujte sa nesprávneho používania predlžovacích káblov, spoje udržujte v suchu 

- Zabráňte poškodeniu a/alebo rozdrveniu napájacieho kábla a chráňte ho pred nárazmi, hranami, ostrými alebo 

pohyblivými časťami. 
- Prístroj sa rozhodne nesmie používať v nebezpečnom prostredí, kde je možné nasýtenie horľavými plynmi 

alebo kde môže prísť do styku s horľavými kvapalinami. 

- Počas používania nesmie byť prístroj prístupný deťom, zvieratám a/alebo nesvojprávnym osobám. 
- Miestnosť musí byť dobre vetraná, aby nedochádzalo ku koncentrácii zdraviu škodlivého prachu a/alebo k 

vzniku požiaru. 

- Čistenie alebo údržba zariadenia musí byť vykonávaná podľa pravidiel uvedených v odseku "ÚDRŽBA A 
ČISTENIE". 

- Nepremiestňujte zariadenie ťahom za napájací kábel av každom prípade pred akoukoľvek manipuláciou vždy 

odpojte zástrčku od sieťovej zásuvky. 
- Skontrolujte účinnosť uzemňovacieho systému; uzemnenie zariadenia je povinné zo zákona. 

- Keďže sa jedná o elektrické zariadenie, v prípade, že dôjde k jeho zapáleniu, k jeho vypnutiu je potrebné použiť 

práškové a NIKDY vodné hasiace prístroje, aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom. 



 
SK 

7 

 

- Ak je prístroj poškodený alebo nie je vo všetkých svojich častiach neporušený, nepoužívajte ho. 

- Akékoľvek opravy, vrátane výmeny napájacieho kábla, ak je poškodený, musí vykonávať výrobca alebo 

technická asistenčná služba alebo v každom prípade osoba s podobnou kvalifikáciou, aby sa predišlo 

akémukoľvek riziku. 

- V prípade, že je prístroj považovaný za nefunkčný a chcete ho zlikvidovať na autorizovanej skládke, musíte 
ho vyradiť z prevádzky odrezaním napájacieho kábla čo najbližšie k miestu zásuvky prístroja, teda nezabudnite 

túto operáciu vykonať iba vtedy, ak predtým bude zástrčka vytiahnutá zo zásuvky. 

- Zabráňte rozptýleniu častí obalu v životnom prostredí a rovnako ako prístroj ich nenechávajte v dosahu detí, 
maloletých osôb, neschopných bytostí alebo zvierat. 

- Prístroj nesmú používať osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými a/alebo duševnými 

schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ im nepomáhajú, nedohliadajú na ne alebo ich 
nepoučili. 

- Deti sa s prístrojom nesmú hrať a musia byť vždy pod dohľadom. 

- Čistenie a údržbu nesmú vykonávať maloleté osoby, nesvojprávne bytosti a/alebo osoby so zníženými 
fyzickými a/alebo zmyslovými schopnosťami bez dozoru. 

- Zariadenia môžu používať maloleté osoby staršie ako 12 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 

a/alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli 
poučené o bezpečnom používaní zariadenia a informované o súvisiacich nebezpečenstvách. 

- Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť za prípadné škody na osobách, zvieratách alebo majetku vzniknuté 

v dôsledku nedodržania týchto pravidiel. 
 

VAROVANIE 

Pri používaní zariadenia používajte pracovné 
rukavice, čižmy alebo bezpečnostnú obuv, 

ochranný štít, protiprachovú masku a chrániče sluchu, pretože hluk presahuje 70 dbA (decibelov). 

 
- Pred akýmkoľvek zásahom alebo údržbou je vždy nutné vytiahnuť zástrčku zariadenia zo zásuvky. 

- Ak nie sú dvierka, sito alebo ručné kolieska riadne zaistené, "trojitá bezpečnostná" jednotka, ktorou je prístroj 

vybavený, okamžite odpojí napájanie prístroja a zabráni tak náhodnému prístupu k pohyblivým častiam; z tohto 
dôvodu je potrebné venovať ich montáži zvláštnu pozornosť a nikdy ich nevyraďovať a/alebo neupravovať. 

- V prípade šrotovníkov s výkonom 580W a 750W je motor vybavený automatickým tepelným zariadením na 

opätovné vypnutie prúdu, takže v prípade preťaženia sa motor automaticky zastaví a po určitej dobe sa znovu 
spustí. Toto nemožno považovať za normálne; preto sa odporúča pred opätovným spustením zariadenie vypnúť, 

vytiahnuť zástrčku zo zásuvky a skontrolovať príčiny. 

Až po obnovení podmienok pre správne používanie ho je možné znovu spustiť stlačením tlačidla reset (g) po 
aktivácii zariadenia (viď obr. 1 - E). Pokiaľ nie je možné príčiny identifikovať a pokiaľ sa skutočnosť opakuje, 

bude nutné kontaktovať autorizované asistenčné centrum alebo svojho predajcu. 

- Pre správnu funkciu prístroja sa odporúča používať dobre usušené, čisté a vhodne vybrané obilniny a chlieb 
(ak sú k dispozícii). 

- Obilniny nesmú byť v žiadnom prípade podrobené zásahom, ktoré by vynútili ich prísun až k nožom. 
- Úroveň zaťaženia (a) vyznačená vo vnútri násypky udáva maximálnu kapacitu mletých obilnín, ktorú môže 

prachová nádoba (h) pojať; ak sa celá násypka (b) nedopatrením naplní obilninami a prekročí úroveň zaťaženia 

(a) vyznačenú vo vnútri násypky, musíte zasiahnuť vyprázdnením prachovej nádoby (h). Tento zásah umožní 
zabrániť prehriatiu zvyškového produktu, ktorý by zostal upchatý v priestore vo vnútri sita (q) bez možnosti 

vysypania do nádoby (q). 

(h). Pred vykonaním tohto úkonu vypnite zariadenie podľa pokynov uvedených v tomto návode, a nezabudnite 
tak uzavrieť posúvač (r) v zariadeniach, ktoré sú ním vybavené, pôsobením na vyhradené ručné koleso (f) 

(Bravò-Magnum) (viď. obr. 1 - C ). 

Nikdy nenechávajte prístroj bez dozoru s naštartovaným motorom, a to ani na krátku dobu. 
- Pretože je zariadenie vybavené rotujúcimi nožmi, nikdy a za žiadnych okolností nevkladajte počas prevádzky 

ruky do ústia násypky. 

- Počas prevádzky vždy udržujte ruky a nohy mimo ústia výsypky materiálu, a to aj v prípade zariadenia 
vybaveného prachotesnou nádobou na rozomletý produkt. 

- Dávajte veľký pozor, aby ste do ústia násypky nevkladali kovové časti alebo tvrdé telesá (napr. kamene, 

skrutky, sklo, plast, drevo), pretože by mohli nenávratne poškodiť rezné časti a predovšetkým motor. 
 

 



 
SK 

8 

 

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 
Elektrický mlyn sa používa na mletie obilnín, vrátane kukurice, raže, ovsa, jačmeňa, a ak je pripravený, aj chleba 

a pod, s možnosťou získania viac či menej múčneho mletého produktu. Mlynčeky sú podopreté troma nohami, 
ktoré zaisťujú stabilitu počas prevádzky, uľahčujú operácie montáže a/alebo výmeny sít a použitie a/alebo 

vybratie nádoby na zachytávanie prachu z mletého materiálu; budete ich preto musieť správne zostaviť, a tým 

sa uistiť, že sú dobre upevnené na svojich miestach. 
Pomocou dodaných sít sa vyrábajú mleté produkty rôznych veľkostí pre krmivá. 

Na výrobu jemnejších múk si môžete vyžiadať špeciálne sitá (nie sú súčasťou dodávky). 

Modely mlynčekov s výkonom 580W a 750W sú ideálne na výrobu väčšieho množstva múky ako šrotu. 
Prachotesná nádoba na mletý produkt je vybavená rukoväťou na prepravu a inovatívnym vekom, ktoré sa po 

odklopení od prístroja automaticky uzavrie, a umožní tak optimálne uchovanie mletého produktu po potrebný 

čas. Trojitá bezpečnostná jednotka, ktorou je zariadenie vybavené, zabraňuje náhodnému prístupu k pohyblivým 
častiam, okamžite preruší prívod energie do zariadenia a akýmkoľvek spôsobom zabráni náhodnému vznieteniu. 

V prípade preťaženia majú všetky zariadenia motor chránený automatickým opätovným zapnutím alebo ručným 
zapnutím tepelného vypínača prúdu (viď obr. 1 -E). 

 

 
 

MONTÁŽ + PREVÁDZKA 
- Vyberte zariadenie z obalu a skontrolujte, či je všetko v poriadku. 
- Umiestnite zariadenie na rovný povrch. 

- Zostavte všetky dodané diely (obr. 1) a dbajte na to, aby ste všetko dostatočne zablokovali. 

- Zostavte tri nohy (i) podľa obr. 2 (F - F1-F2) a uistite sa, že sú správne namontované na svojich miestach, 
zasuňte ich až dovnútra násypky (b) a upevnite ich pomocou 3 skrutiek (t) tak, aby sa obe spojky (m-m1) 

dokonale pretínali (obr. 2 F1-F2). 

- Zostavte tri nohy (i) a zatlačte ich tak, aby spodný koniec nohy (i) dosiahol svoj vnútorný doraz. 
- Zostavenie sita: 

• U mlynov s už zmontovaným poklopom (o) davide ho demontujte vyskrutkovaním troch ručných 

kolies (de) proti smeru hodinových ručičiek, ako je uvedené na obr. 3-G; v opačnom prípade 
pokračujte ďalším krokom. 

• zasuňte hubicu na vypúšťanie materiálu (p) do jej uloženia, ako je znázornené na obr. 3 - I. 

• pokiaľ je mlyn už vybavený sitom (q), uistite sa, že je správne umiestnené; v opačnom prípade 

umiestnite zvolené sito do jeho sedla (viď FIG. H - H1) v závislosti na požadovanom mletí. 

• zmeňte polohu poklopu (o) zaskrutkovaním 3 ručných koliesok (de). 

• v smere hodinových ručičiek a umiestnite ich tak, ako je uvedené na obr. 3-I, pričom sa uistite, že 

dve krátke ručné kolesá (d) sú zasunuté do otvorov (u) a dlhé ručné koleso (e) je zasunuté až do 

otvoru (v). 

- Nádobu na prach zostavte nasledujúcim spôsobom: 

• Umiestnite zariadenie na rovný povrch v úrovni obsluhy. 

• Na zbernú nádobu (h) nasaďte samosvorné veko (n), OBR. 4-L. 

• Stlačte veko (n) a umiestnite ho tak, aby sa zaháklo do ventilačného otvoru (p), potom ho uvoľnite, 

aby bolo možné ho umiestniť na jeho miesto. 

• Pripojte zástrčku k sieťovej zásuvke 

• Vyskúšajte správnu funkciu stlačením štartovacieho tlačidla (c) na niekoľko sekúnd (pozri FIG. 1 -

E). 

 
VAROVANIE 

- Pri mletí obilnín sa odporúča spustiť mlynček prázdny; pokiaľ to nie je možné inak, je možné 

zariadenie spustiť pod zaťažením. 
Nedodržanie tohto pravidla bude mať za následok spustenie motora s následným 

poškodením, za ktoré výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť. 
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- Nakladanie obilia do zariadenia: 

• Uistite sa, že obilie je suché, čisté, bez slamy a/alebo nečistôt a vhodne vybrané. 

• nasypte obilie do príslušnej násypky (b) až po úroveň zaťaženia (a) vo vnútri násypky (viď obr. 4-

M), ale nie za ňu. 

 

ÚDRŽBA A ČISTENIE 
Pred vykonávaním akejkoľvek údržby, nastavovania alebo čistenia vždy vypnite prístroj vypínačom, vytiahnite 

zástrčku zo zásuvky a počkajte, až sa motor zastaví. Po každom použití, aby bol prístroj vždy účinný, 

odporúčame vykonať dôkladné vyčistenie kefou a/alebo handričkou s použitím prúdu stlačeného vzduchu, bez 
použitia tekutých látok. Uistite sa, že sú sedlá príslušenstva (síta, ručného kolesa...) dobre upevnené a zbavené 

materiálu vzniknutého šrotovaním. Údržbu treba považovať za obmedzenú na bežné pravidelné kontroly ako 

pohyblivých častí, tak napájacieho kábla a elektrických častí mimo prístroja, aby sa zistilo prípadné poškodenie 
alebo opotrebenie. Čistenie a údržbu nesmú vykonávať maloleté osoby, nesvojprávne osoby a/alebo osoby so 

zníženými fyzickými a/alebo zmyslovými schopnosťami bez dozoru. Ak je zariadenie poškodené, nesmie sa 

používať. Pri opotrebovaní čepelí sa obráťte iba na kvalifikovaný personál alebo autorizované servisné 

stredisko, prípadne priamo na predajcu za účelom výmeny. 

 

INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV 
V rámci vykonávania smerníc 2011/65/EÚ a 2012/19/EÚ týkajúcich sa obmedzenia 
používania nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach a likvidácie 

odpadov symbol preškrtnutého odpadkového koša na kolieskach, ktorý je zobrazený tu a 

na zariadení, označuje, že výrobok po skončení jeho životnosti musí byť zbieraný oddelene 
od ostatného odpadu. 

- Užívateľ preto musí zariadenie, ktorému skončila životnosť, odovzdať do príslušných 
diferencovaných zberných stredísk pre elektronický a elektrotechnický odpad, alebo ho 

odovzdať predajcovi pri nákupe nového zariadenia zodpovedajúceho typu, a to v pomere 

jedna ku jednej. 
- Vhodný diferencovaný zber pre následné odoslanie vyradeného zariadenia na recykláciu, spracovanie a 

likvidáciu, ktoré sú šetrné k životnému prostrediu, pomáha predchádzať možným negatívnym vplyvom na 

životné prostredie a zdravie a podporuje recykláciu materiálov, z ktorých je zariadenie vyrobené. 
- Nelegálna likvidácia užívateľom znamená uplatnenie správnych sankcií stanovených platnými právnymi 

predpismi. 

- Informácie týkajúce sa správneho postupu dostupných zberných systémov je potrebné si vyžiadať u miestnej 
služby pre likvidáciu odpadov alebo v predajni, kde je možné zariadenie zakúpiť. 

 

ZRIEKNUTIE SA ZODPOVEDNOSTI 
V dôsledku aktualizácií, zmien a/alebo technických inovácií sa časť návodov, špecifikácií a obrázkov 
obsiahnutých v tejto dokumentácii môže líšiť. Prvky tu popísané sú určené iba na ilustráciu a nemusia byť 

použiteľné pre váš konkrétny prípad. Z popisu uvedeného v tomto návode nie je možné vyvodzovať žiadne 

zákonné práva ani nároky. 
 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 
Spoločnosť Novital srl (výrobca) potvrdzuje, že výrobok(y), na ktorý(é) sa vzťahuje táto záruka, spĺňa(jú) 
požiadavky stanovené smernicami Európskeho spoločenstva a talianskym občianskym zákonníkom; preto je 

považovaná za platnú v Taliansku av krajinách Európskej únie. Spoločnosť Novital srl rozširuje platnosť tejto 

záruky na všetky krajiny mimo Európskej únie, s výnimkou špecifických podmienok, ktoré sú stanovené 
stanovených zákonmi vyššie uvedených krajín, ktoré musí dovozca vopred oznámiť spoločnosti Novital srl; 

spoločnosť Novital srl bude oprávnená rozhodnúť a dohodnúť sa na prípadnej vhodnej úprave. Záruka bude 

platná po dobu, ktorá je stanovená platnými zákonmi. Doba trvania záruky začína dňom dodania výrobku, ktorý 
musí byť doložený príslušným nákupným dokladom (pokladničným dokladom, faktúrou alebo daňovým 

dokladom). Pokiaľ na nákupnom doklade nie je uvedený názov výrobku, musí predávajúci vyplniť tento záručný 

list a opatriť ho pečiatkou, podpisom, dátumom dodania a napísať názov a kód výrobku, na ktorý sa vzťahuje 
záruka. 
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Spotrebiteľ musí vopred uplatniť svoje práva prostredníctvom predávajúceho výrobku, na ktorý sa vzťahuje toto 

predĺženie záruky podľa zákona. Doklad o kúpe av prípade potreby aj ZÁRUČNÝ LIST na identifikáciu 

výrobku musí byť predložený dovozcovi alebo výrobcovi, kedykoľvek musí byť zariadenie podrobené zásahu. 

Reklamácia chyby výrobku musí byť zaslaná dovozcovi, resp. spoločnosti Novital srl, a to najneskôr do dvoch 

mesiacov od zistenia rovnakej vady. Výrobok musí byť zaslaný - celý, a nie iba súčiastka, ktorá je považovaná 
za chybnú, s výnimkou prípadu písomného povolenia spoločnosti Novital srl - dovozcovi alebo výrobcovi, alebo 

skôr spoločnosti, ktorá bola spoločnosťou Novital srl autorizovaná, na vlastné riziko zákazníka a na náklady 

toho istého zákazníka, a to dopravným prostriedkom, ktorý bol spoločnosťou Novital srl vopred autorizovaný. 
Ak sa na základe rozhodnutia výrobcu ukáže, že výrobok je postihnutý chybou materiálu alebo spracovania 

alebo sa naň v každom prípade vzťahuje záruka zo zákona, bude opravený alebo vymenený vyššie uvedeným 

výrobcom, dovozcom alebo autorizovanou spoločnosťou. Rozumie sa, že v žiadnom prípade nebude uznaná 
náhrada v prípade, že sa nejedná o vadu výrobku: naopak, výrobca si vyhradzuje právo účtovať zákazníkovi 

náklady, ktoré vynaložil (sám alebo prostredníctvom dovozcu alebo autorizovanej spoločnosti) na žiadosť o 

zásah v rámci záručných podmienok v prípade, že nie sú splnené predpoklady. 
Spoločnosť Novital srl si vyhradzuje právo použiť podľa vlastného uváženia najvhodnejšie nápravné opatrenie, 

ktoré je stanovené platnými normami a ktoré sa použije v prípade preukázanej vady výrobku, čo zahŕňa výmenu 

výrobku namiesto vyhlásenia o ukončení zmluvy. Bez toho, aby bolo dotknuté vyššie uvedené, spoločnosť 
Novital srl, výrobca zariadení a vlastník značky, odmieta a nikdy nepovoľuje uvádzanie na trh - v krajinách 

Európskeho hospodárskeho priestoru - zariadení a príslušných výrobkov, ktoré sú uvádzané na trh mimo týchto 

krajín. 
 

Záruka sa nevzťahuje na: 

a. na výrobky bez preukázaného dátumu dodania a/alebo typu výrobku, na ktorý sa vzťahuje záruka, ako je 

uvedené vyššie. 
b. Závady, ktoré sú spôsobené prepravnými operáciami (poškriabanie, pretlačenie, zlomenie a podobne). 

c. Zásielky, ktoré boli vykonané prostriedkami, ktoré neboli vopred schválené spoločnosťou Novital srl 

d. Poškodenia, ktoré sú spôsobené nedodržaním POUŽÍVATEĽSKÝCH NÁVODOV, NESPRÁVNYM 
POUŽITÍM pri montážnych alebo inštalačných operáciách, nesprávnou inštaláciou zariadenia alebo 

problémami, ktoré sú spôsobené nedostatočnou alebo nevhodnou elektroinštaláciou alebo inými systémami, 

alebo skôr spôsobené okolitými a klimatickými podmienkami alebo inými typmi maloletým osobám alebo 
osobám, ktoré sú zjavne nevhodné na jeho používanie alebo manipuláciu s ním; je nutné upresniť, že spoločnosť 

Novital srl, dovozca alebo autorizovaná spoločnosť nikdy nebude vykonávať inštaláciu alebo montáž výrobku. 

e. Poruchy, ktoré sú spôsobené nedbalosťou, nedodržiavaním noriem údržby, ktoré sú stanovené v návode na 
použitie alebo sú všeobecne známe, nedbalosťou, neschopnosťou používania, zásahmi alebo opravami, ktoré 

boli vykonané pracovníkmi, ktorí neboli výrobcom autorizovaní, použitím neoriginálneho príslušenstva alebo 

používaním výrobku na iné účely, než na ktoré je určený, alebo na účely zjavne nezlučiteľné s jeho určením. 
f. Sklenené súčasti, žiarovky, teplomery a všetko možné príslušenstvo bez toho, aby boli dotknuté ustanovenia, 

ktoré sú stanovené normami na ochranu spotrebiteľa, pokiaľ sa použijú. 

g. Všetky súčasti, ktoré spoločnosť Novital srl bude považovať za súčasti podliehajúce bežnému opotrebovaniu. 
h. Inštaláciu, nastavenie zariadenia, poradenské služby, neoprávnené kontroly, ako aj bežné a mimoriadne 

údržbárske zásahy. 

i. Poradenské služby, hodnotenia alebo iné činnosti, ktoré neboli schválené spoločnosťou Novital srl, objednané 
stranou. 

j. Nepriame škody spôsobené stratou materiálu, ku ktorej došlo v dôsledku vady výrobku, ako sú napríklad 

vajcia, ktoré boli alebo mali byť vložené do inkubátorov, alebo skôr ďalšie škody na majetku a/alebo zranenia 
osôb a/alebo zvierat. 

 

Lehoty na vykonanie opravy alebo výmeny dielcov sa riadia kritériami dobrého rozumu podľa organizačných 
potrieb výrobcu, dovozcu alebo prípadnej spoločnosti, ktorá sa bude zaoberať zákazníckym servisom, a to aj s 

ohľadom na použité dopravné a/alebo prepravné prostriedky. 

Opravy vykonávané v rámci záručných podmienok nepredlžujú a neobnovujú záruku. Súčasti, ktoré sa 
spoločnosť Novital srl (priamo alebo prostredníctvom dovozcu či autorizovanej Spoločnosti) rozhodne vymeniť 

v rámci záručných podmienok, sa automaticky stávajú majetkom spoločnosti Novital. 

Týmto pripomíname ustanovenia Občianskeho zákonníka, ktoré majú za cieľ chrániť spotrebiteľa a ktoré treba 
vždy považovať za účinné – iba v prípade, že sú použiteľné – nezávisle od ostatných ustanovení, ktoré sú 

obsiahnuté v tejto záruke. 

 
NEEXISTUJE ŽIADNA ĎALŠIA VÝSLOVNÁ ALEBO IMPLICITNÁ ZÁRUKA. 

Pre prípadné spory je príslušný súd v Busto Arsizio v Taliansku. 


